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  Akönyvet Mary Forrestnek ajánlom, akinek szeretete és


  nagylelkűsége oly sok embert megérintett, köztük engem is.


  Mary, mi mindnyájan rengeteget tanultunk tőled,


  a tanácsaidat örökre a szívünkben zárjuk.


  Köszönetnyilvánítás


  Mindig is érdekelt, miként befolyásolhatják a körülmények az ember tetteit. Hányféleképpen viselkednek komoly nyomás alatt? Vajon ugyanazok maradnak, akinek hiszik magukat, vagy inkább egy bennük lakozó elemi ösztön uralkodik el rajtuk?


  Ennek feltérképezéséhez jobb regénytémát keresve sem találhattam volna, mint a védelem, főleg a gyerekek védelmezésének ősi ösztöne.


  Remélem, hogy sikerült maradéktalanul eleget tennem a kitűzött feladatomnak.


  Nincsenek szavak, amelyekkel kellőképpen kifejezhetném hálámat társamnak, Julie-nak. Íróvá válásom rögös útján őszinteségével és hitével mindvégig biztos támaszt nyújtott. Ő az én egyszemélyes próbaközönségem, első olvasóm, legszigorúbb kritikusom és leglelkesebb támogatóm. Amikor húsz éven át csak visszautasításokat kaptam a kiadóktól, mindig azzal intézte el őket: majd megbánják, hogy azután elmaradhatatlan bátorításként hozzátegye: hajrá, irány a következő! Mindenkinek kívánok egy Julie-t.


  Mint mindig, most is szeretnék köszönetet mondani a Bookouture csapatának, amiért kitartóan hisznek Kim Stone-ban és az ő történeteiben.


  Oliver Rhodes egy igazi varázsló. Bátorító és egyben lelkesítő a könyvek és a Bookouture szerzői iránti szenvedélye, akárcsak Claire Bordé.


  Köszönöm a szerkesztőmnek, a kivételesen tehetséges Keshini Naidoonak, aki jóval többet tesz hozzá a könyvekhez, mint amennyit valaha elismerne.


  Kim Nash továbbra is öleléssel, menedékkel, védelemmel, bátorítással és támogatással szolgál az egész Bookouture család számára. Nincs még egy ember a világon, aki nála barátságosabb támaszt nyújtana.


  Mindenkinek köszönök mindent. Egytől egyig arra ösztönöztök, hogy a lehető legjobb legyek.


  Szeretnék néhány elismerő szóval kitérni a Bookouture-nél dolgozó szerzőtársaimra is. Mindegyikük tehetséges, kivételes ember, és hozzájárul az ottani oldott, bátorító és megértő légkörhöz. Caroline Mitchell, az én könyves társam velem együtt kezdte a pályafutását, és mindig van egy jó szava, egy jó tanácsa hozzám, és hihetetlenül vicces képekkel lep meg. Lindsay J. Pryor zseniálisan tehetséges, és tele van melegséggel. Renita DSilva az egyik legszebb lelkű ember, akivel valaha találkoztam. Mindannnyian kivételes írókollégák, akik az évek során egyben nagyon jó barátaim is lettek.


  Őszintén hálás vagyok az édesanyámnak és az édesapámnak, hogy akivel csak találkoznak, mindenkinek büszkén mesélnek a könyveimről  függetlenül attól, hogy a másikat érdekli-e, vagy sem. Bámulatra méltó a lelkesedésük és a támogatásuk.


  Örökké hálás leszek azoknak a csodálatos bloggereknek és véleményezőknek, akik nem sajnálták az időt arra, hogy jobban megismerjék Kim Stone-t, és figyelemmel kísérjék a történetét. Ezek a nagyszerű emberek nem azért kiabálnak teli torokból, és osztanak meg mindent nagylelkűen, mert ez a munkájuk, hanem mert ez a szenvedélyük. Soha nem fogok beleunni abba, hogy megköszönjem ennek a közösségnek, amiért támogat engem és a könyveimet. Mindenkinek nagyon hálás vagyok.


  Végül szívből jövő köszönettel tartozom a tüneményes Dee Westonnak, az én biztos pontomnak, hogy a nehéz időkben mindig számíthatok a támogatására és a barátságára.


  Prológus


  2014 februárja


  Emily Billingham a szájára tapadó kéz ellenére megpróbált kiabálni.


  Az ujjak vékonyak voltak, mégis erősen szorították az állkapcsát. Nagy nehezen kipréselt magából egy hangot, de az ott ragadt a férfi tenyerében. Aztán amikor a fejét hátrafeszítve megpróbált szabadulni, valami keménynek ütközött, talán egy bordának.


  Maradj már, te kis hülye!  sziszegte a férfi, hátrafelé vonszolva a lányt.


  Afüle lüktetésétől alig hallotta a támadó szavait. Aszíve vadul kalapált.


  Aszemét eltakaró ruhadarabtól nem látott semmit, de érezte, hogy a talpa alatt murva van.


  Minden egyes lépéssel távolabb került Suzie-tól.


  Emily újra nekifeszült. Megpróbálta ellökni magát a férfitól, de az csak még közelebb húzta. Aztán megpróbált kicsusszanni a szorításból, de a férfi karja összezárt. Nem akart vele menni. Ki kell szabadulnia! Segítséget kell hívnia! Apa tudná, hogy mit tegyen. Mindkettőjüket megmentené.


  Ekkor ajtó nyikorgását hallotta. Jaj, ne, már megint a furgon!


  Összeszedte minden erejét, hogy sikítson. Nem akart megint a furgonba kerülni.


  Ne... kérem...  könyörgött, miközben tekergődzve próbált szabadulni.


  Aférfi hátulról keményen megrúgta a térdhajlatát.


  Emily majdnem összecsuklott, ahogy a lába megroggyant, de a férfi a hajánál fogva még estében elkapta.


  Elsírta magát, a fejbőre égett a fájdalomtól.


  Aférfi egy mozdulattal a jármű hátuljába lökte, és becsapta az ajtót. Emily ugyanazt a fémes hangot hallotta, amelyet pár nappal ezelőtt, amikor iskolába indult.


  Az osztálya most nagyon távolinak tűnt, és azon gondolkodott, hogy viszontlátja-e még valaha a barátait.


  Afurgon nagy sebességgel tolatott, mire a lány nekicsapódott az ajtónak. Éles fájdalom hasított a tarkójába.


  Próbált kiegyenesedni, de a furgon gyorsan haladt, így végül Emily az oldalára dőlt.


  Az egyenetlen út miatt a lány arca a jármű fapadlójának verődött. Összerándult, amikor a csupasz lábikráját felsértette egy szög, sajgott és vérzett.


  Suzie most azt mondaná, hogy legyen erős. Pont úgy, mint amikor tesiórán kificamította a csuklóját. Akkor Suzie átkarolta, biztatva, hogy minden rendben lesz. És igaza is lett.


  Ez alkalommal azonban nem lett igaza.


  Sajnálom, Suzie, de nem vagyok rá képes  suttogta Emily, ahogy a sírása zokogássá erősödött. Abarátnője kedvéért bátor akart lenni, de már az egész testét rázta a lábából kiinduló remegés.


  Atérdét felhúzta az állához, próbált minél kisebbre összekuporodni, a lehető legkisebbre összegömbölyödni, de a remegés nem hagyott alább.


  Érezte, hogy egy csepp vizelet végigcsorog a combján. Az újabb cseppek után már sugárban folyt, képtelen volt uralni a testét. Emily keservesen sírva fakadt, és azért imádkozott, hogy véget érjen a szenvedése.


  Aztán egyszer csak megállt a furgon.


  Kérlek, a-anya, gyere értem, és vigyél haza!  suttogta Emily az őt körülölelő baljós csendben.


  Az ajtónál feküdt mozdulatlanul, a remegés megbénította a tagjait. Nem maradt ereje, hogy szembeszálljon a férfival. Várt; hadd jöjjön, aminek jönnie kellett.


  Amikor a férfi kinyitotta a furgon ajtaját, a félelemtől összeszorult a torka.


  1. fejezet


  Anglia, Black Country


  2015 márciusa


  Kim Stone érezte, hogy fortyog benne a düh. Forró lávaként, újabb és újabb hullámokban öntött el a testét, a feje búbjától a talpáig.


  Ha a munkatársa, Bryant most vele volna, arra intené, hogy higgadjon le. Hogy használja a fejét, mielőtt cselekszik. Hogy gondoljon a karrierjére, a megélhetésére.


  Ezért volt jó, hogy most egyedül jött.


  APure Gym edzőterem a Brierley Hill-i Level Streeten volt, a Merry Hill bevásárlóközpont és a vízparti épületegyüttes között.


  Vasárnap volt, ebédidő, és a parkolóra kitehették volna a megtelt táblát. Kim tett egy kört a Ninjával, és miután észrevette a keresett járművet, a bejárattal szemben leparkolt. Nem tervezte, hogy sokáig marad.


  Belépett az előcsarnokba, és egyenesen a recepcióspulthoz ment. Csinos, napbarnított nő fogadta ragyogó mosollyal, és a kezét nyújtotta. Kim úgy hitte, hogy tagsági kártyát kér. Neki viszont másféle azonosítója volt, a rendőrigazolványa.


  Nem vagyok tag, de beszélnem kell az egyik vendé­gükkel.


  Anő, mintha tanácsra várt volna, körülnézett.


  Rendőrségi ügyben  tette hozzá Kim. Fogjuk rá, tette hozzá magában.


  Anő bólintott.


  Kim rápillantott a tájékoztató táblára, és tudta, merre kell mennie. Balra fordult, és a három sorban felállított edzőgépeknél találta magát, amelyeken a vendégek tapostak, gyalogoltak vagy futottak éppen.


  Elnézte őket hátulról, ahogy arra pazarolták az energiájukat, hogy ne menjenek sehová.


  Az a vendég, akit ő keresett, a terem távoli végében taposott. Alófarokba összefogott hosszú, szőke haja vezetett nyomra, és a gép kijelzőjére helyezett mobiltelefonja volt a perdöntő bizonyíték.


  Miután megtalálta, akit keresett, Kim megfeledkezett a végtagok mozgása okozta zajról és az őt végigmérő kíváncsi pillantásokról, amiért a teremben ő az egyetlen utcai ruhát viselő ember.


  Egyedül azzal törődött, hogy a szőke nő hozzájárult egy Dewain nevű tizenkilenc éves fiú halálához.


  Kim megállt a gép előtt. ATracy Frost arcára kiülő döbbenet majdnem elsöpörte a dühét. De csak majdnem.


  Beszélhetnénk?  kérdezte, habár ezt nem kérdésnek szánta.


  Anő majdnem elvesztette az egyensúlyát, pedig ez igazán sajnálatos lett volna.


  Hogy a francba jutott be ide?  Tracy körülnézett.  Csak azt ne mondja, hogy az igazolványával!


  Beszélhetnénk?  ismételte meg Kim.  Négyszemközt.


  Tracy tovább taposott.


  Nézze, én boldogan elmondom itt is  folytatta a hangját megemelve Kim.  Én soha többet nem fogom látni ezeket az embereket.


  Kim érezte, hogy most már a teremben levők legalább fele őt bámulja.


  Tracy végül leszállt a gépről, majd a telefonjáért nyúlt.


  Kimet meglepte a nő magassága. Nem lehetett több százhatvan centiméternél. Anő télen-nyáron tizenöt centis tűsarkút viselt, és anélkül még sohasem látta.


  Miután belökte a női mosdó ajtaját, a falhoz nyomta Tracyt. Anő feje csak pár ujjnyira koppant a kézszárítótól.


  Mégis mi a francot képzelt?  kiabálta Kim.


  Ekkor kinyílt az egyik fülke ajtaja, és egy kamasz lány távozott sietősen. Kettesben maradtak a mosdóban.


  Nem bánhat így velem...


  Kim hátralépett, de még így is csak centiméterek választották el őket egymástól.


  Hogy hozhatta le azt a cikket, maga hülye picsa? Afiú meghalt. Dewain Wright maga miatt halt meg.


  Ahelyi újságíró és minden lében kanál Tracy Frost kétszer pislogott, mire Kim szavai eljutottak a tudatáig.


  De... az én cikkem...


  Acikke miatt halt meg, maga ostoba liba.


  Tracy a fejét rázta. Kim bólintott.


  De igen.


  Dewain Wright a Hollytree lakótelepen élt. Közel három évig volt tagja a Hollytree Hoods bandának, amelyből aztán ki akart lépni. Miután a bandatagok rájöttek erre, a fiút megkéselték, és magára hagyták, abban a hiszemben, hogy megölték. De egy járókelő újraélesztette. Agyilkossági kísérlet nyomozásával Kimet bízták meg.


  Kim azonnal parancsba adta, hogy a család kivételével senki ne tudjon arról, hogy Dewain életben van. Biztos volt abban, ha a bandatagok kiderítik, hogy a fiú túlélte, megtalálják a módját, hogy befejezzék, amit elkezdtek.


  Az éjszakát a fiú kórházi ágya mellett töltötte, és azért imádkozott, hogy a prognózissal dacolva a srác újra képes legyen önállóan lélegezni. Asaját energiájával próbálta segíteni: fogta a kezét, hogy erőt adjon a visszatéréshez. Mélyen érintette, hogy a fiú bátran küzdött azért, hogy változtasson az életén, és szembeszálljon a sorsával. Meg akarta ismerni a fiút, aki vakmerően úgy döntött, hogy elszakad a bandák világától.


  Kim most közel hajolt Tracyhez, szinte felnyársalta a tekintetével. Anő nem menekülhetett előle.


  Könyörögtem magának, hogy ne írja meg a cikket, de nem bírta ki, ugye? Csak arra tudott gondolni, hogy maga legyen az első, mi? Annyira magára akarja irányítani az or­szágos sajtó figyelmét, hogy ezért feláldozná egy gyerek életét?  üvöltötte az arcába.  Asaját érdekében azt kívánom, tényleg vegyék észre, mert... ezek után itt nincs maradása. Erről gondoskodni fogok.


  Nem miattam halt meg...


  Dehogynem!  dühöngött Kim.  Gőzöm sincs, hogy jött rá, hogy Dewain még életben van, de a fiú már halott. Tényleg halott.


  Adöbbenettől eltorzult Tracy arca. Az ostoba liba nem találta a szavakat. Kim amúgy sem figyelt volna rá.


  Ugye tudja, hogy ki akart szállni a bandából? Dewain egy rendes srác volt, aki megpróbált életben maradni.


  Miattam nem halhatott meg  közölte Tracy, ahogy kezdett visszatérni belé a szín.


  De igen!  tromfolt Kim.  Dewain Wright vére a maga mocskos kezéhez tapad.


  Csak a munkámat végeztem. Az embereknek joga volt tudni róla.


  Kim még közelebb lépett.


  Istenemre esküszöm, hogy addig nem nyugszom, amíg el nem érem, hogy újságot legközelebb csak kézbesítőként lásson...


  Aszavait félbeszakította megcsörrenő mobiltelefonja.


  Tracy megragadta a lehetőséget, és ellépett a nyomozótól.


  Stone!  szólt bele a telefonba Kim.


  Azonnal jöjjön az irodába!


  Woodward főfelügyelő éppenséggel nem volt kedves főnök, de általában vette a fáradságot, hogy röviden üdvözölje.


  Kim agya gyorsan járt. Afőnöke vasárnap ebédidőben rátelefonál, azok után, hogy ragaszkodott ahhoz, vegyen ki egy szabadnapot. Ráadásul már most ideges a hangja valamiért.


  Máris indulok, Stacey. Addig kérj nekem egy pohár fehérbort  mondta, és letette a telefont. Majd később megmagyarázza a főfelügyelőnek, hogy miért szólította Stacey-nek.


  Kizárt, hogy amikor karnyújtásnyira áll tőle a leghitványabb újságíró, akivel valaha találkozott, elárulja, hogy a főnöke sürgős ügyben keresi.


  Két dologról lehetett szó. Vagy ő volt nagyon nagy bajban, vagy valami fontos dolog volt készülőben. Egyik esetben sem lett volna jó, ha ez a rohadék megtudja a részleteket.


  Ismét Tracy Frosthoz fordult.


  Ne gondolja, hogy végeztünk. Ígérem, megtalálom a módját, hogy megfizessen azért, amit tett  fogadkozott Kim, miközben kinyitotta a mosdó ajtaját.


  Ezért még kirúgatom!  kiabált utána Tracy.


  Hajrá!  vetette oda Kim, hátra sem pillantva. Tegnap éjszaka a semmiért meghalt egy tizenkilenc éves fiú. Nem ezek voltak Kim legjobb napjai.


  És valahogy az az érzés fogta el, hogy ez csak rosszabb lesz.


  2. fejezet


  Kim a halesoweni rendőrőrs mögött parkolt le a motorral.


  AWest Midlands Rendőrkapitányság csaknem két egész kilenc millió állampolgár biztonságáért felelt, akik többek között Birminghamben, Coventryben, Wolverhamptonban és az úgynevezett fekete vidéken, Black Countryban éltek.


  Aterületet tíz rendőrségi körzetre osztották, és ebbe beletartozott Dudley is, ahol Kim szolgált.


  Kim felment a harmadik emeletre. Megállt az iroda ajtajában, majd bekopogott, belépett, és megdermedt.


  Nem azon lepődött meg, hogy a főnöke, Woody a tekintélyes külsejű Baldwin rendőrfőnök mellett ült.


  Még csak nem is azon, hogy Woody a megszokott, rangjelzésekkel ellátott fehér ing helyett galléros pólót viselt.


  Hanem azon, hogy már az ajtóból látta, a főnöke karamellszínű bőrén izzadságcseppek gyöngyöznek. És ez egyértelművé tette, hogy aggódik.


  Ettől pedig Kim lett ideges. Ugyanis még sohasem látta Woodyt izzadni.


  Ahogy becsukta maga mögött az ajtót, a két szempár rászegeződött.


  Nem rémlett neki, hogy bármi olyat tett volna, amivel mindkettőjüket felbosszanthatta. Baldwin rendőrkapitány a Birminghami Rendőrkapitányságon dolgozott, és Kim már sokszor látta őt. Atévében.


  Uram?  szólalt meg Kim, arra a férfira nézve az irodában, aki egyedüliként számított neki. Nem tudott úgy a főnökére nézni, hogy ne vegye észre a haditengerészet egyenruhájában feszítő huszonkét éves fiát ábrázoló bekeretezett fényképet. Két évvel azután, hogy ez a fotó elkészült, Woody holtan kapta vissza a fiát a haditengerészettől.


  Üljön le, Stone!


  Kim előrelépett, és leült a szoba közepén árválkodó székre. Az egyik férfiról a másikra nézett; kíváncsi volt, hogy miről van szó. AWoody és közte eddig lezajlott párbeszédek többségét a főnöke azzal indította, hogy a tenyerébe vette az asztalán található stresszlabdát. Kim számára ez általában annak a megnyugtató jele volt, hogy köztük minden rendben.


  Alabda most az asztalon maradt.


  Stone, ma reggel váratlan esemény történt, egy emberrablás.


  Megerősítették?  kérdezett vissza azonnal Kim. Gyakran tűntek el emberek, majd kerültek elő néhány órával később.


  Igen, megerősítették.


  Kim türelmesen várt. Még a megerősített emberrablás híre hallatán sem értette, miért kellett a főfelügyelő és az ő főnöke elé járulnia.


  Szerencsére Woody nem volt a hatásszünetek és a fölösleges bonyodalmak embere, ezért rögtön a lényegre tért.


  Két kislányról van szó.


  Kim lehunyta a szemét, és mély lélegzetet vett. Most értette meg, miért vontak be ilyen magas rangú rendőrt.


  Mint legutóbb is, uram?


  Bár a tizenhárom hónappal ezelőtti nyomozásban nem segédkezett, a West Midlands-i rendőrségen mindenkit foglalkoztatott az ügy. Közülük többen is részt vettek a későbbi keresésben.


  Kim sok mindent tudott az esetről, de a legélénkebben az igazán nagy visszhangot kiváltó epizódra emlékezett: az egyik kislány nem került elő.


  Woody hangjára visszatért a jelenbe.


  Jelenleg ebben nem vagyunk biztosak. Annak alapján, amit eddig tudunk, elképzelhető. Akislányok jó barátnők, utoljára a szabadidőközpontban, az Old Hillben látták őket. Az egyikük anyjának tizenkettő harmincra kellett volna értük mennie, de a kocsija lerobbant, mert megbuherálták.


  Mindkét anya tizenkettő húszkor kapott egy SMS-t, amelyben értesítették őket, hogy a gyereküket elrabolták.


  Még csak negyed kettő volt. Alányoknak alig egy órája ­veszett nyomuk, de az SMS-ek miatt a rendőröknek nem kell végigkérdezniük a barátokat és a szomszédokat, és arra sincs remény, hogy a lányok csak elcsavarogtak volna. Ők nem eltűntek, hanem elrabolták őket, így megkezdődött a nyomozás.


  Kim a rendőrfőnökre nézett.


  Legutóbb mit rontottak el?


  Parancsol?  kérdezett vissza meglepetten a tiszt. Nyilvánvalóan nem számított arra, hogy közvetlenül megszólítják.


  Kim a válaszon gondolkodó rendőrfőnök arcát figyelte. Minden pénzt megért a rendőrségi kommunikációs tréning. Nyoma sem volt mély barázdának vagy izzadságcseppnek a férfi homlokán. És ez aligha volt meglepő. Aranglétra alsóbb fokain ugyanis elég ember sorakozott, aki elvihette helyette a balhét.


  Baldwin válaszképpen kifejezéstelen tekintettel nézett rá. Így figyelmeztette, hogy fogja be a száját.


  Kim állta a pillantását.


  Csak az egyik gyerek tért vissza. Tehát mit rontottak el?


  Nem hiszem, hogy a részletek...


  Uram, miért vagyok itt?  kérdezte Kim Woodyhoz fordulva.  Kettős emberrablásról beszélünk. Ez a központi bűnügyi nyomozóosztály feladata, nem a helyieké. Egy ilyen ügyön általában több különböző részleg dolgozik. Nyomok után kutatnak, feltérképezik a hátteret, kikérdezik a szomszédokat, ellenőrzik a biztonsági kamerák felvételeit, a sajtóról nem is beszélve.


  És Woody sohasem bízná rá a sajtóval való kapcsolat­tartást.


  Woody és Baldwin egymásra nézett.


  Kim érezte, hogy nem fog tetszeni neki a válasz. Elsőként arra gondolt, a csapatának parancsba adják, hogy segítsen. Hagyjanak fel a jelenleg folyó nyomozásokkal  szexuális bántalmazás, családon belüli erőszak, csalás és gyilkossági kísérlet ügyében , valamint a Dewain Wrightról szóló jelentés elkészítésével.


  Azt akarja, hogy a csapatom vegyen részt a kutatásban...


  Nem lesz kutatás, Stone  közölte Woody.  Teljes hírzárlatot rendelünk el.


  Hogy mondja, uram?


  Emberrablási ügyekben ez gyakorlatilag példa nélküli lépés. Normál esetben a sajtó pár percen belül értesülni szokott az eseményekről.


  Semmi nem hangzott el a rendőrségi rádión, és pillanatnyilag a szülők sem mondanak semmit.


  Kim egyetértőn bólintott. Ha jól emlékezett, az előző ügynél is kísérletet tettek erre, de a harmadik napon kiszivárgott a hír. Még aznap megtalálták az életben maradt kislányt, aki egy út mentén gyalogolt, a másik gyerek viszont azóta sem került elő.


  Még mindig nem teljesen értem, hogy...


  Azt kérték, hogy maga vezesse a nyomozást, Stone.


  Tíz másodperc telt el, miközben Kim a csattanóra várt. De hiába.


  Hogy mondja, uram?


  Hiszen ez lehetetlen!  tiltakozott Baldwin.  Egészen biztos, hogy maga nincs felkészülve egy ilyen súlyú nyomozásra.


  Bár nem ellenkezett, Kim erős csábítást érzett, hogy megemlítse a Crestwood-ügyet, amikor a csapatával elkapták a négy kamasz lány gyilkosát.


  Úgy fordult a székén, hogy Woodyval üljön szemközt.


  Ki kérte?


  Az egyik szülő. Kifejezetten magát kérte, és mással beszélni sem hajlandó. Szükségünk van magára, hogy az elején rögzítse a tényállást, miközben mi összerakunk egy csapatot. Utána azonnal visszajön ide, és átadja az ügyet a nyomozás vezetőjének.


  Kim bólintva jelezte, hogy megértette, mi a dolga, de a főnöke nem válaszolta meg teljesen a kérdését.


  Uram, elárulná a lányok és a szülő nevét?


  Akét lányt Charlie Timminsnek és Amy Hansonnak hívják. Charlie anyja kérte, hogy maga nyomozzon az ügyben. Aneve Karen, és azt állítja, hogy a barátja.


  Kim zavartan rázta a fejét. Lehetetlen. Nem ismert semmilyen Karen Timminst, és barátai sem voltak.


  Woody belepillantott az asztalán lévő iratokba.


  Elnézést, Stone. Talán a leánykori nevén felismeri. Azelőtt Karen Holtnak hívták.


  Kim megdermedt. Ez a név a múltjából bukkant elő; onnan, ahová ritkán merészkedett, amit ritkán bolygatott.


  Stone, a reakciója alapján úgy tűnik, hogy ismeri.


  Kim felállt, és továbbra is csak Woodyra nézett.


  Uram, most megyek, és lefolytatom az előzetes adatgyűjtést, aztán átadom az ügyet a nyomozás vezetőjének, de biztosíthatom, hogy a nő nem a barátom.


  3. fejezet


  Kim a várakozó autók között a sor elejére kormányozta a Ninját. Amint a lámpa sárgára váltott, felbőgette a motort, és átrobogott a kereszteződésen.


  Akövetkező járdaszigetnél a térde már óránkénti hatvanöt kilométeres sebesség mellett súrolta az aszfaltot.


  Déli irányban haladt, elhagyva Black Country, az úgynevezett fekete vidék szívét, amely a nevét az itt-ott felbukkanó, kilenc-tíz méter átmérőjű vasérc- és széntelérekről kapta.


  Atérségben sok embernek hagyományosan mezőgazdasági kisbirtoka volt, de jövedelmét szeg- vagy patkolókovácsként egészítette ki. Az 1620-as évekre Dudley Castle tizenöt kilométeres körzetében húszezer patkolókovács dolgozott.


  Kimet meglepte a cím, ahová éppen igyekezett. Karen Holtról korábban el nem tudta volna képzelni, hogy valaha Black Country egyik legjobb részén lakjon. Őszintén szólva már az is meglepte, hogy a nő egyáltalán életben van.


  Ahogy keresztülhajtott Pedmore-on, az épületek kezdtekeltünedezni az út mellől. Abirtokok egyre nagyobbak lettek, a fák egyre magasabbak, a házak pedig egyre beljebb épültek.


  Aterület eredetileg Worcestershire egyik faluja volt, de a két világháború közötti nagy építkezések során beleolvadt Stourbridge-be.


  Kim a Redlake Roadról ráfordult egy kocsifelhajtóra, a motor kerekei alatt csikorgott a murva. Egészen a családi házig gurult, és annak láttán magában füttyentett egyet.


  Kétszárnyú, tökéletesen szimmetrikus viktoriánus épület volt. Látszott, hogy a fehér téglafalakat nemrég festették újra.


  Afaragott oszlopos bejáratnál leállította a motort. Fölötte baluszteres korlát az erkélyen, tőle jobbra és balra kiugró ablakfülke.


  Az a fajta ház volt, amely azt üzente, hogy a tulajdonosa befutott ember. Kim törte a fejét, hogy a fenébe lakhat egy ilyenben Karen Holt. Ha Bryant most itt lenne vele, a Mennyibe kerül a ház? nevű játékukat játszották volna, és Kim kezdésnek másfél milliót mondott volna.


  Az ezüst Range Rover mellett jelöletlen Vauxhall Cavalier parkolt. Kim rövid terepszemle után megállapította, hogy a házba sehonnan sem lehet belátni. Befelé menet igyekezett mindezt az eszébe vésni, hogy idővel átadhassa a Woody által kinevezett nyomozásvezetőnek.


  Abejárati ajtót kinyitó rendőrrel az egyik előző nyomozása során már találkozott. Az előcsarnokban mozaikos padló fogadta a belépőt, a közepét kör alakú tölgyfa asztal uralta, rajta olyan magas váza, amekkorát Kim még sohasem látott. Mindkét oldalon egy-egy nappali nyílt.


  Hol van?  fordult a rendőrhöz.


  Akonyhában, asszonyom. Amásik gyerek anyja is itt van.


  Kim bólintott, majd elhaladt az íves lépcső mellett. Félúton találkozott egy nővel. Eltartott egy ideig, amíg felismerte, de a másik nő arcáról le lehetett olvasni, hogy ő tudja, kit lát.


  Karen Timmins alig hasonlított Karen Holtra.


  Aszaggatott farmer helyett, amely valaha kiadta minden létező domborulatát, most egy elegáns, szűk nadrágot hordott. Amellét éppen csak eltakaró, a testhez látványosan simuló top helyett most egy visszafogottan sejtető V nyakú pulóvert viselt.


  Avalaha festett szőke haj most az eredeti gesztenyebarna színében pompázott, és divatosan fodrászolva keretezte vonzó, de nem feltűnően szép arcát.


  Plasztikai műtétet is végeztek rajta. Nem sokat, de ahhoz eleget, hogy az arca látványosan megváltozzon. Kim egy orrműtétre fogadott volna. Karen mindig is utálta az orrát, és volt is mit utálnia rajta.


  Kim, hála istennek! Köszönöm, hogy eljöttél, köszönöm.


  Kim hagyta, hogy Karen három teljes másodpercig szorongassa a kezét, mielőtt elhúzta.


  Aztán feltűnt egy másik nő. Aszemében a rettegést remény váltotta fel.


  Karen oldalra lépett


  Kim, ő Elizabeth, Amy mamája.


  Anyomozó biccentve üdvözölte a nőt, akinek a szeme körül elmaszatolódott a fekete szempillafesték, bubifrizurája vörösesbarnán csillogott, akár egy sisak. Kicsit teltebb volt Karennél, krémszínű pamutnadrágot és cseresznyepiros pulóvert viselt.


  Te pedig Charlie-é, igaz?  fordult régi ismerőse felé Kim.


  Karen hevesen bólogatott.


  Megtalálták őket?  kérdezte feszülten Elizabeth.


  Kim tagadólag rázta a fejét, és visszatessékelte őket a konyhába.


  Azért vagyok itt, hogy begyűjtsem az adatokat...


  Szóval nem segítesz megtalálni...


  Nem, Karen, épp most állítanak össze egy csapatot. Én csak az előzetes adatgyűjtés miatt vagyok itt.


  Karen már tiltakozásra nyitotta a száját, de Kim leintette, és megnyugtatón rámosolygott.


  Biztosíthatlak, hogy a legjobb embereink dolgoznak majd veletek, olyanok, akiknek sokkal több tapasztalatuk van ilyen ügyekben. Minél előbb elmondjátok nekem a részleteket, annál hamarabb továbbíthatom őket, és annál hamarabb hozhatjuk haza épségben a gyerekeket.


  Elizabeth megértően bólintott, Karen szeme azonban összeszűkült. Na igen, erre az arckifejezésre Kim jól emlékezett.


  És mint kamaszként, Kim most sem törődött vele.


  Szóval SMS-t küldtek?  kérdezte.


  Mindketten a mobiltelefonjukat nyújtották. Karenét vette el először, és elolvasta a rideg, fekete szavakat.


  


  Nem kell kapkodni. Charlotte ma este nem megy haza. Ez nem vicc. Nálam van a lányuk.


  


  Kim visszaadta a telefont, és elvette Elizabethét.


  


  Amy ma este nem megy haza. Ez nem vicc. Nálam van a ­lányuk.


  


  Na jó, most hallani szeretném, hogy pontosan mi történt!  mondta Kim, miközben visszaadta a másik készüléket.


  Akét nő a konyhapulthoz telepedett. Karen ivott egy korty kávét, aztán beszélni kezdett.


  Ma délelőtt kitettem őket a szabadidőközpontnál...


  Hánykor?


  Negyed tizenegykor. Az edzés félkor kezdődik és negyed egyig tart. Mindig félre megyek értük.


  Kim hallotta a hangján, hogy próbálja visszafojtani a könnyeit. Elizabeth bátorításképpen Karen karjára tette a kezét, hogy folytatni tudja.


  Karen nyelt egyet.


  Ma is időben kiléptem a házból, hogy értük menjek. Mindig a recepció környékén várnak, amíg oda nem érek. De az autóm nem indult... és akkor kaptam az SMS-t.


  Vannak itt biztonsági kamerák?  kérdezte Kim. Azt kellett feltételeznie, hogy az autót szándékosan tették tönkre, mégpedig úgy, hogy behatoltak a birtokra.


  Karen a fejét rázta.


  Miért lennének?


  Mindegy, most ne nyúlj az autódhoz!  rendelkezett Kim.  Lehet, hogy a helyszínelők találnak valamit.  Lehetséges, de nem túl valószínű.  Az emberrablók jól ismerték a szokásaitokat.


  Elizabeth felkapta a fejét.


  Vagyis többen voltak?


  Szerintem igen  bólintott Kim.  Alányok kilencévesek. Együtt nem könnyű kezelni őket. Egy felnőtt nehezen bírt volna velük, ha esetleg ellenállnak. Túl nagy feltűnést keltettek volna.


  Elizabeth felnyögött, Kim azonban nem tehetett semmit. Asírás nem hozza vissza a két gyereket. Ha visszahozná, Kim maga is ejtett volna pár könnyet.


  Mostanában nem tapasztaltak bármi furcsát? Nem láttak ismeretlen arcokat vagy autókat, esetleg nem volt olyan érzésük, hogy valaki figyeli önöket?


  Mindkét nő tagadólag rázta a fejét.


  Alányok nem meséltek bármi szokatlant, mondjuk, hogy megszólította őket egy idegen?


  Nem  felelték egyszerre.


  Na és a két apa?


  Már úton vannak hazafelé a golfpályáról  mondta Karen.  Épp azelőtt beszéltünk velük, hogy te megjöttél.


  Kim ezzel választ kapott az újabb kérdéseire. Mindkét apa a családjával élt, tehát gyermekelhelyezési perrel nem kellett számolniuk. Az is kiderült, hogy a két család nagyon jóban van egymással.


  Kérem, hogy most őszintén válaszoljanak! Rajtuk kívül beszéltek bárki mással, barátokkal, rokonokkal?


  Mindketten nemet intettek a fejükkel, de aztán Karen megszólalt.


  Az a rendőr, akivel először beszéltünk, azt mondta, ne szóljunk senkinek, amíg a kollégái nem jelentkeznek.


  Ez bizony jó tanács volt, állapította meg magában Kim, azóta ugyanis megerősítették az emberrablást. Alányok nem eltűntek, hanem elrabolták őket.


  Mit tegyünk, felügyelő?  kérdezte Elizabeth.


  Kim tisztában volt azzal, hogy az ösztöneik azt súgják, menjenek, kutassanak, csináljanak valamit. Alányok közel másfél órája tűntek el. És tudta, hogy ez csak rosszabb lesz, sokkal rosszabb.


  Afejét ingatta.


  Semmit. Az a gyanúnk, hogy az emberrablást előre megtervezték, és olyanok követték el, akik tudják, mit csinálnak. Megfigyelték önöket, és ismerik a mindennapjaikat. Alányokat bizonyára magukkal csalták a szabadidőközpontból, és ezt háromféleképpen tehették meg. Alányok vagy ismerték azt, aki elvitte őket, vagy megbíztak benne, vagy ígért nekik valamit.


  Ígért valamit?  kérdezett vissza Karen.


  Alányok túl idősek ahhoz, hogy édességgel próbálkozzanak náluk, úgyhogy inkább kiskutyát vagy kiscicát ígérhettek nekik.


  Uramisten!  sóhajtott fel Elizabeth.  Amy hónapok óta könyörög egy kiscicáért.


  Nagyon kevés gyerek tud ellenállni a kísértésnek  mondta Kim.  Éppen ezért működik a dolog.  Mély lélegzetet vett.  Az ügyben amúgy teljes hírzárlatot rendelünk el.


  Ennek okát még nem kell a szülőknek tudniuk. Minél kevesebbet hallottak az előző esetről, annál jobb.


  Tehát nem fogjuk keresni a lányokat  folytatta Kim.  Nincs értelme. Nem hajtóvadászat közben fogjuk megtalálni őket. Az emberrablást megtervezték, és az elkövetők már kapcsolatba léptek önökkel. Alányok nem egy mezőn várják, hogy megtaláljuk őket.


  De mit akarnak?  kérdezte Karen.


  Biztos vagyok abban, hogy el fogják árulni, de addig önöknek csendben kell maradniuk. Még a családtagoknak sem mondhatják el, hogy mi történt. Senkinek. Ha a sajtó megtudja, az megváltoztatja a nyomozás menetét. Alányokon nem segítene, ha több százan kutatnák át a környéket.


  Kim látta az arcukon a bizonytalanságot. Tudta, hogy ezzel nemsokára valaki másnak kell megküzdenie, de neki egyelőre arra kellett rávennie őket, hogy maradjanak csendben. Legalább addig, amíg ő visszaér az őrsre, és mindez valaki más problémája lesz.


  Természetesen érthető, ha minden ismerősüket a lányok keresésére ösztökélnék, mint ahogy az is, hogy önök szintúgy őket keresnék a legszívesebben, de ennek most semmi haszna nem lenne.  Kim felállt.  Nemsokára megérkezik a nyomozás vezetője. Addig össze kellene írniuk egy listát azokról, akiknek a következő napokban el kell majd magyarázniuk, hogy miért nem láthatják a lányokat vagy önöket.


  Karen döbbenten nézett rá.


  De én azt akarom, hogy... Nem vezetnéd te...?


  Kim a fejét rázta.


  Karen, nektek olyan emberre van szükségetek, akinek több tapasztalata van ezen a téren.


  De én azt akarom, hogy...


  Végszóra a szomszéd szobában felsírt egy gyerek. Elizabeth hátratolta a székét. Kim is így tett, és a bejárati ajtóhoz indult.


  Karen megragadta a karját.


  Kérlek, Kim...


  Karen, nem vállalhatom el az ügyet. Nincs elég tapasztalatom. Sajnálom. De megígérem, hogy a nyomozás vezetője mindent meg fog tenni...


  Azért nem, mert gyűlöltél régen?


  Kim megdöbbent. Bár a szavak nem hazudtak, ő sohasem hagyná, hogy ilyesmi befolyásolja, amikor két kislány élete forog kockán.


  Érezte, hogy egyre elkeseredettebb lesz, amiért nem tud segíteni ennek a kétségbeesett nőnek, a főnökei viszont világosan megmondták, hogy mi a feladata.


  Miért, Karen? Miért engem?


  Anő erőtlenül elmosolyodott.


  Emlékszel, amikor a Price családhoz kerültünk, és Mandynek kilyukadt a sportcipője? Megkérted Diane-t, hogy vegyen neki egy újat, de ő elhajtott.


  Mandy félénk, hallgatag lány volt, nehezen szólalt meg. Alyukas cipő miatt felhorzsolódott és fájt a talpa.


  Persze hogy emlékszem  felelete Kim. Az volt a hetedik nevelőcsaládja, egyben az utolsó.


  Erre te mit csináltál? Előbb kiderítetted, mennyi pénzt kapnak havonta azért, hogy minket nevelnek. Aztán összeírtad, mennyit költenek bevásárlásra, rezsire és lakbérre.


  Igen, ez így volt. Kim megjegyezte, hogy mit pakolnak ki a szombat reggeli bevásárlás után, majd elment a szupermarketbe, és összeadta, mennyit költöttek. Egyik este pedig sokáig fenn maradt, és végignézte a rezsiszámlákat.


  Aztán egy hónap múlva eléjük álltál egy levéllel, amelyet a gyámügyeseknek akartál elküldeni postán.


  Acsalád kizárólag a megélhetésért fogadott be gyerekeket, és mindig idősebbeket vettek magukhoz, akikért több pénzt kaphattak.


  Amai napig emlékszem, mi történt ezután  mondta Karen mosolyogva, bár a szeme nem ezt tükrözte.  Mindenki kapott egy új sportcipőt.  Afejét csóválta.  Akkor semmit sem tudtunk rólad, Kim. Az égvilágon senkinek sem beszéltél a múltadról... ami azt illeti, a hangodat is alig hallottuk, de már akkor elszánt voltál.


  Kim kurtán rámosolygott.


  Szóval azért akarod, hogy én vezessem a nyomozást, mert nekem köszönhetően valamikor kaptál egy sportcipőt?


  Nem, Kim. Azért akarom, mert tudom, ha úgy döntesz, segítesz nekünk, vissza fogom kapni a lányomat.
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